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Sicherheitshinweise für das BERETTA SV10 12
GAUGE SPORTING STOCK FOREND SET

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING STOCK FOREND SET entschieden
haben. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen können. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften im Zusammenhang mit der Verwendung von
Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING STOCK FOREND SET nur mit kompatiblen
Schusswaffen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, beim Schießen.
Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Schießstand frei von unbefugten Personen ist.
Stellen Sie sicher, dass Sie mit den grundlegenden Sicherheitsregeln für den Umgang mit Schusswaffen
vertraut sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets erhalten haben:

Sporting Stock
Forend

Überprüfen Sie vor der Installation, dass alle Teile in gutem Zustand sind.
Befolgen Sie die folgenden Schritte zur Installation:

Entfernen Sie das alte Stock und ForendSet von Ihrer Schusswaffe.
Setzen Sie das neue Sporting Stock an die gewünschte Stelle ein und sichern Sie es gemäß den
Herstelleranweisungen.
Montieren Sie das Forend, indem Sie es an die vorgesehenen Halterungen anbringen.
Überprüfen Sie alle Verbindungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.

Testen Sie die Funktionalität des neuen Sets, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Schusswaffen und
Zubehör.
Wenn Teile des Produkts beschädigt oder abgenutzt sind, sollten diese sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner oder die zuständige Behörde in Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.
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BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING STOCK
FOREND SET LEFT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA SV10 12 Gauge Sporting Stock Forend Set Left. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area when using the firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the forend set is compatible with your specific model of BERETTA SV10.
Do not attempt to modify or alter the forend set in any way.
Use only manufacturerapproved accessories and components.
When installing the forend set, ensure all screws and fittings are tightened properly to prevent accidental
detachment during use.
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Be mindful of the weight and balance of the firearm after installation, as modifications can affect handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation.

Removal of Old Forend

Unscrew the existing forend from the firearm using the appropriate tool.
Carefully detach the old forend and set it aside.

Installation of New Forend

Align the new forend with the firearm's receiver.
Securely fasten the new forend in place using the screws provided.
Ensure that all screws are tightened properly to prevent movement.

Final Check

Inspect the installation to ensure everything is secure and properly aligned.
Perform a function check by cycling the action of the firearm without ammunition.

Usage Instructions

Always follow safe firearm handling practices when using your firearm.
Familiarize yourself with the operation and handling characteristics of your firearm after installation.
Regularly clean and maintain the forend set to ensure optimal performance.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the forend set becomes damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents any potential
misuse.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to your local dealer or manufacturer’s website for
assistance. Ensure that you have your product details available for a more efficient service.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is of utmost importance.
Always prioritize responsible firearm handling and maintenance.
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Guide de Sécurité pour le Set de Crosse et de Devant
de Sport BERETTA SV10 12 GAUCHE

Introduction
Merci d'avoir choisi le set de crosse et de devant de sport BERETTA SV10 12 GAUCHE. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des informations importantes sur la sécurité, l'installation,
l'utilisation et l'élimination de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et expérimentés.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour identifier toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Respectez toutes les lois locales concernant l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lorsque vous utilisez le produit.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le set de crosse et de devant.
Ne pointez jamais l'arme vers une personne ou un animal.
Utilisez le produit uniquement dans des environnements appropriés et sécurisés.
Suivez les instructions du fabricant concernant l'utilisation des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Retrait de l'ancienne crosse et devant:

Dévissez soigneusement les vis de fixation.
Retirez l'ancienne crosse et devant de l'arme.

Installation de la nouvelle crosse et devant:

Placez la nouvelle crosse sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de fixation et insérez les vis.
Serrez les vis avec précaution, sans trop forcer.

Vérification:

Assurezvous que la crosse et le devant sont solidement fixés.
Testez le mécanisme pour vous assurer qu’il fonctionne correctement.

Utilisation

Tenez toujours l'arme avec les deux mains pour un meilleur contrôle.
Ne chargez l'arme qu'au moment où vous êtes prêt à tirer.
Suivez les instructions de tir sécuritaire en tout temps.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Contactez un professionnel pour l'élimination sécurisée de tout produit endommagé ou usé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou information supplémentaire concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site
web de BERETTA ou contacter votre revendeur local. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle à portée de main
pour faciliter le processus.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
set de crosse et de devant de sport BERETTA SV10 12 GAUCHE. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu kolby i
rękojeści do strzelby BERETTA SV10 12 GAUGE
SPORTING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu kolby i rękojeści do strzelby BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Niniejsza instrukcja jest zgodna z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa
produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kolby i rękojeści. W przypadku uszkodzenia natychmiast zaprzestań używania.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji lub konserwacji.
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas używania strzelby.
Nie używaj zestawu kolby i rękojeści w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz, śnieg czy
ekstremalne temperatury.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który mógłby wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas używania strzelby, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Przed przystąpieniem do instalacji upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Zdejmij starą kolbę i rękojeść, postępując zgodnie z instrukcją producenta.
Zamontuj nową kolbę, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona i zabezpieczona.
Zamontuj nową rękojeść, upewniając się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu kolby i rękojeści, przed pierwszym użyciem przeprowadź testy w bezpiecznym
środowisku.
Regularnie sprawdzaj stan kolby i rękojeści przed każdym użyciem.
Używaj strzelby zgodnie z instrukcją obsługi oraz przepisami prawa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są odpowiednio zutylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji broni palnej
lub jej części.
Zawsze przestrzegaj zasad ochrony środowiska podczas utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
lub specjalistami w dziedzinie broni palnej. Zachowaj dokumentację zakupu oraz wszelkie instrukcje dołączone do
produktu.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa
produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej oraz zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty
odpowiednim władzom.
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BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING STOCK
FOREND SET KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Onnittelut BERETTA SV10 12 Gauge Sporting Stock Forend Setin hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja mukavuutta. On tärkeää, että käytät ja hoidat tuotetta turvallisesti. Tämä
opas tarjoaa sinulle kaikki tarvittavat tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Käytä tuotetta ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöön
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tai asennat tuotetta.
Ole varovainen, kun käsittelet teräviä osia tai työkaluja, jotka liittyvät tuotteen asennukseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Lue mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista.
Aseta tukkisarja ja forend oikein paikoilleen ja varmista, että ne ovat tukevasti kiinni.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat liikkuvat oikein ja että ei ole löysiä osia.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä ja olosuhteissa.
Varmista, että sinulla on tarvittavat taidot ja kokemus tuotteen käytössä.
Huolehdi, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen käyttöohjeista ja turvallisuusohjeista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja tuesta
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat nopeaa ja tarkkaa apua.

Yhteenveto
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan BERETTA SV10 12 Gauge Sporting Stock
Forend Setiä turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että tuote toimii oikein
ja että sinä ja muut käyttäjät pysytte turvassa.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pažby a předpažbí BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING LEFT. Tento
dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které vám pomohou zajistit bezpečné a efektivní používání
vašeho produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a neobsahuje žádné viditelné poškození před použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě podezření na nebezpečný produkt neprodleně informujte příslušné orgány.
Sledujte aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že váš zbraňový systém je správně nainstalován a zajištěn.
Nikdy nepoužívejte produkt s jinými než doporučenými zbraněmi.
Při manipulaci s produktem dodržujte všechny bezpečnostní pokyny týkající se zbraní.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
V případě jakýchkoli problémů s produktem se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné díly a nářadí.
Ujistěte se, že zbraň je vypnutá a prázdná před zahájením instalace.
Podle pokynů výrobce připevněte pažbu a předpažbí k zbrani.
Zkontrolujte, zda je vše správně zajištěno a pevně uchyceno.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte zbraň a její příslušenství.
Ujistěte se, že máte dostatečné znalosti o obsluze zbraně.
Dodržujte všechna místní pravidla a předpisy týkající se používání zbraní.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů ohledně bezpečnosti produktu nebo pokud potřebujete další informace, prosím, obraťte se na
svého prodejce nebo výrobce. Je důležité mít k dispozici kontakt pro případné dotazy nebo obavy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání produktu.


